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The change is so radical from ‘¢ Albericus ” to
‘¢ Americus”—names of totally different significance
—it is impossible to understand how such a change
could have been effected other than by a mis-
print. _All authors agree that printing was not done
so carefully or correctly at that day as in our era, and
typographical blunders were, therefore, abundant. It
must be rememberei that the editions of his third
voyage, bearing the name, “ Albericus,” were pub-
lished directly from his written copy to De Medici,
while the St Die editions were printed from a French
text—a language which Vespucci did not know—and
in the absence of the original Italian text, from which
the French was tran-lated, I feel satisfied that either
the ®rench printer, the translator Basin, or Wald-
seemuller is responsible for the change in name madec,

So little is known of the personal history of Ves-
pucci, after his return from his last voyage in 1504,
we are even uncertain whether he remained in Europe
after that period. He statés to his friend in Florence
that he encloses to him an account of his four voyages,
““ that posterity may know what he has done,” and as
the original MS. is lost, it is possible that Vespucci
may not have seen any of the printed editions record-
dng his name as ¢ Americus,” and therefore it re-
mained uncorrected by him ; or, are we to believe than
his vanity was such, on seeing the manner in which
the name was to do service in perpetuating his glory,
whichhe seemed so anxious to atiain, that pandering
to it, he thought it wiser to allow his new-found
name to remain to do duty for the new-found land,
which he also was anxious to have ascribed to him as
the discoverer, to the detriment of the real discover-
ers, Christopher Columbus and Sebastian Cabot, the
latter of whom unquestionably preceded him in put-
ting his feet upon the new soil ? W ith the exception of
a Spanish document showing that a certain Amerrigo
Vespucci was named a Grand Pilot, we have no ducu-
mentary evidence bearing on his existence after 1504,
and it is believed that his death took place at Terceira,
in the Azore Islands, in 5516, If this document ap-
plies to our Vespucci, why he shounld receive an
honor from ‘Spain, when his discoveries were made
under the Portuguese flag, antagonistic to the interests
of Spain and the discoveries made under its flag by
Columbus and others, seems inexplicable, and
this honor may therefore be intended for some other
Vespucci.

The only documents bearing Vespucci’s signature
are those of two letters, iac-similies of which are
are given in volume II of Winsor's Critical "istory,
pages 130 and 138, and two or three other receipts,
signatures upon which arenotgiven. The letter written
in Italy bears the signature Emericus Vespucius, while
the other fram Spain is signed “ * _crrigo Ves-
pucci,” the writing and form of signa.cre being so en-
tirely different, it is hard to credit that t.:=y emanate
fiom the same hand. The former is that of an edu-
cated Italian, while the latter is that of a rough hand,
just such as would appear to be written by a sailor,
after a few years of hard sailing. If we are therefore
to credit these as written by the same individual, they
would serve to imply that Emericus Vespucius 1476,
alias Albericus Vespucci 1503, alias Amerrigo Ves-
pucci 1508, had a happy facility of transmogrifying
his name and signature to suit the country he was in,
and the trade or calling he was engaged in. If we
assume his baptismal name to be Italian, Amerigo,
in Latin it would be more correctly written Ameri-
cus (not Emericus), and in Spanish, Almerigo, while
if his baptismal name was Alberico, Italian, it would
be writlen in

Latin—Albericus.

Spanish—Alvaro. .

The derivation of these names is also wholly differ-
ent. The former, ‘‘Americus,” is derived from
““‘Amalrich,” in Teuton Mythology, the Work-Ruler ;
while ¢¢ Albericus” is derivea from ** Elberich,” the
Elf-King of the Nibelung.

To make it plainer, the équivalents in English are
respectively Almeric and Alberic, the synonym of Al-
fred, names of totally different significance (vide C.
M. Yonge on Christian Names, pp 330 and 380). It
cannot for one moment be believed that so intelligent
a man as Vespucct is shown to be, by his accredited
writings, could have signed his name in such different
forms, all having totally different significance in his
native Italian language. 1 am, therefore, inclined to
irow ott both «f the published siguatures as spuri-
ous, especially the one signed ¢ Amerigo,” after the
name had been given 1o him by Waldseemuller, which
gy readily have been made tosuit the circumstances,
or as written by some one else than the alieged dis-
coverer of ouf continent. The Vespucci were 2 large
family in Florence at that date, including the cele-
brated Savonarolo Controversalist, a renowned orator
and politician, ‘“ Guid Antonio Vespucci,” whe was
either the father or the uncle. Some writers, and the
majority, concur in the father’s name being Nastugio
Vespuccl, a notary, the possessor of many children,
onc of whom may have borne the name ** Amengo ™
(which has tended to the confusion now existing),
while another, the celebrated navigator, must have
borne the name of ““ Alberico,” as his first publica-
tions so positively a-sert. It is surprising that this
most important difference in name should have es-
caped criticism from so many able writers upon the
career of Vespucci, both past and present.

It has been entirely overlooked by such eminent crit-
ics as Humloldt, Navarre e,Varnhagen and Harrisse,
as well as Justin Winsor, in his Encyclopzedic History
and Biblingraphy of America. Much more could be
said on the subject if space permitted. My own con-
viction is that the rightful name 10 which we are enti-
tled and by which we should be called a2ac¢ oughi to
be known, is that of ‘‘Atlantis,” and if you will re-
member I took up a considerable space in my essay
in endeavoring to prove that our continent is certainly
the lost * Atlantis " blotted out at the time of the
deluge, though well known to the antediluvians, as is
sufficiently proved by the indirect reference to it in the
sixth chapter of Genesis, and other Biblical references,
a subject'which is too long to discuss in your columns
})ut which I had contemplated putting into pamphlet
orm.

Yours very traly,

GerALD E. Harr.

A number of catalogues from booksellers in the
United States, Great Britain, France and Germany,
have been received at this office, and book-lovers are
invited to call and look throngh them. Perchance
they may come across some books that will be of great
value to them.

Book-buyers should study carefully the cards of the
various booksellers in this number. They are all re-
liable houses, and comniissions entrusted to them will
be carefully filled. In writing for their catalogues,
etc., kindly mention this journal.



